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Raport A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tubaka ja seonduvate toodete tootmine, esitlemine ja müük 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 6 – lõige 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

10. Muud tubakatooted kui sigaretid, 

isevalmistatavate sigarettide tubakas ja 

suitsuvabad tubakatooted vabastatakse 

lõigetes 1 ja 5 sätestatud keeldude 

kohaldamisest. Komisjoni volitatakse 

vastu võtma kooskõlas artikliga 22 

delegeeritud õigusakte, et tühistada 

nimetatud vabastus, kui olukord on 

oluliselt muutunud, mida kinnitab 

komisjoni aruanne. 

10. Muud tubakatooted kui sigaretid, 

isevalmistatavate sigarettide tubakas ja 

suitsuvabad tubakatooted vabastatakse 

lõigetes 1 ja 5 sätestatud keeldude 

kohaldamisest. 

Or. en 

Selgitus 

Komisjon peaks selliste siuliste muudatuste tegemise suunama tagasi Euroopa Parlamendile, 

et järgida demokraatlikku protsessi. 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

[…] välja jäetud 

Or. en 

 

Selgitus 

Kogemused näitavad, et neist populaarsetest toodetest on inimestel abi sigarettidest 

loobumisel. Suurtel farmaatsiafirmadel ei tohiks lubada muuta ravimiks kasulikku ja 

kättesaadavat eneseabi toodet. Suurtel tubakafirmadel ei tohiks lubada ebaausalt kasutada 

ELi õigust selleks, et kõrvaldada tegelik ja tarbijasõbralik konkurents. Tarbija on kuningas, 

riik ei peaks siin sekkuma.
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Sigaretipakendite puhul tuleb üld- ja 

lisateave trükkida tarbijapakendite 

külgpindadele. Kõnealuste hoiatuste laius 

peab olema vähemalt 20 mm ja kõrgus 

vähemalt 43 mm. Isevalmistatavate 

sigarettide tubaka pakendite puhul tuleb 

lisateave trükkida pinnale, mis tuleb 

nähtavale siis, kui tarbijapakend avatakse. 

Nii üldhoiatus kui ka lisateave peavad 

katma 50% pinnast, millele need on 

trükitud. 

3. Sigaretipakendite puhul tuleb üld- ja 

lisateave trükkida tarbijapakendite 

külgpindadele. Isevalmistatavate 

sigarettide tubaka pakendite puhul tuleb 

lisateave trükkida pinnale, mis tuleb 

nähtavale siis, kui tarbijapakend avatakse. 

Nii üldhoiatus kui ka lisateave peavad 

katma 50% pinnast, millele need on 

trükitud. 

Or. en 

Selgitus 

Sellega toetatakse väiksemaid terviseohu hoiatusi, sest need mõjuvad inimeste arvates 

tugevamalt. 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Uudsetest tubakatoodetest teatamine Uudsetest tubakatoodetest teatamine ja 

enne turuleviimist loa andmine vähem 

ohtlikele tubakatoodetele 

1. Liikmesriigid nõuavad, et tubakatoodete 

tootjad ja importijad teatavad liikmesriigi 

pädevatele asutustele kõikidest uudsetest 

tubakatoodetest, mida neil on kavas 

asjaomases liikmesriigis turule viia. Teade 

tuleb edastada elektrooniliselt kuus kuud 

enne kavandatavat turuleviimist ja sellele 

tuleb lisada üksikasjalik asjaomase toote 

kirjeldus ja artikli 5 kohane teave 

koostisosade ning eralduvate ainete kohta. 

Uudsest tubakatootest teatavad tootjad ja 

importijad esitavad pädevatele asutustele 

veel järgmise teabe: 

1. Liikmesriigid nõuavad, et tubakatoodete 

tootjad ja importijad teatavad liikmesriigi 

pädevatele asutustele kõikidest uudsetest 

tubakatoodetest, mida neil on kavas 

asjaomases liikmesriigis turule viia. Teade 

tuleb edastada elektrooniliselt kuus kuud 

enne kavandatavat turuleviimist ja sellele 

tuleb lisada üksikasjalik asjaomase toote 

kirjeldus ja artikli 5 kohane teave 

koostisosade ning eralduvate ainete kohta. 

Uudsest tubakatootest teatavad tootjad ja 

importijad esitavad pädevatele asutustele 

veel järgmise teabe: 

(a) kättesaadavad teaduslikud uuringud 

toote mürgisuse, sõltuvusttekitava toime ja 

atraktiivsuse kohta, võttes eelkõige arvesse 

koostisosi ja eralduvaid aineid; 

(a) kättesaadavad teaduslikud uuringud 

toote mürgisuse, sõltuvusttekitava toime ja 

atraktiivsuse kohta, võttes eelkõige arvesse 

koostisosi ja eralduvaid aineid; 

(b) kättesaadavad turu- ja muud uuringud 

eri tarbijarühmade, sealhulgas noorte 

tarbimisharjumuste kohta; ja 

(b) kättesaadavad turu- ja muud uuringud 

eri tarbijarühmade, sealhulgas noorte 

tarbimisharjumuste kohta; ja 

(c) muu kättesaadav ja asjakohane teave, 

sealhulgas riski ja kasulikkuse analüüs, 

eeldatav mõju tubakatoodete tarbimisest 

loobumisele ja tarbimisega alustamisele 

ning muud prognoosid tarbijate hoiakute 

kohta. 

(c) muu kättesaadav ja asjakohane teave, 

sealhulgas riski ja kasulikkuse analüüs, 

eeldatav mõju tubakatoodete tarbimisest 

loobumisele ja tarbimisega alustamisele 

ning muud prognoosid tarbijate hoiakute 

kohta. 

2. Liikmesriigid nõuavad, et tubakatoodete 2. Liikmesriigid nõuavad, et tubakatoodete 
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tootjad ja importijad teatavad oma 

pädevatele asutustele kogu lõike 1 

punktides a–c osutatud uue või 

ajakohastatud teabe. Liikmesriigid nõuavad 

tubakatootjatelt või importijatelt 

lisauuringute tegemist või lisateabe 

esitamist. Liikmesriigid teevad komisjonile 

kättesaadavaks kogu käesoleva artikli 

alusel saadud teabe. Liikmesriigid võivad 

võtta kasutusele lubade andmise süsteemi 

ja võtta proportsionaalset tasu. 

tootjad ja importijad teatavad oma 

pädevatele asutustele kogu lõike 1 

punktides a–c osutatud uue või 

ajakohastatud teabe. Liikmesriigid nõuavad 

tubakatootjatelt või importijatelt 

lisauuringute tegemist või lisateabe 

esitamist. Liikmesriigid teevad komisjonile 

kättesaadavaks kogu käesoleva artikli 

alusel saadud teabe. Seoses vähem ohtlike 

tubakatoodete turuleviimisega võivad 

liikmesriigid võtta kasutusele lubade 

andmise süsteemi ja võtta proportsionaalset 

tasu. Liikmesriikidel on õigus kehtestada 

vähem ohtlike toodete jaoks erieeskirjad, 

mis käsitlevad tarbijate teavitamist, 

pakendit ja märgistust, koostisosi ja 

eralduvaid aineid, meetodeid tõrva, 

nikotiini ja süsinikmonooksiidi 

mõõtmiseks ning mis võivad erineda 

käesoleva direktiivi nõuetest. 

Liikmesriigid teavitavad nendest 

eeskirjadest komisjoni. 

3. Turuleviidavad uudsed tubakatooted 

peavad vastama käesolevas direktiivis 

kehtestatud nõuetele. Kohaldatavad sätted 

sõltuvad sellest, kas toode kuulub artikli 2 

punktis 29 esitatud suitsuvaba tubakatoote 

määratluse alla või artikli 2 punktis 33 

esitatud suitsetatava tubaka alla. 

3. Turuleviidavad uudsed ja vähem 

ohtlikud tubakatooted peavad vastama 

käesolevas direktiivis kehtestatud nõuetele. 

Vähem ohtlike tubakatoodete suhtes 

kohaldatakse erisätteid, mille liikmesriigid 

kehtestavad vastavalt lõikele 2. 

Kohaldatavad sätted sõltuvad sellest, kas 

toode kuulub artikli 2 punktis 29 esitatud 

suitsuvaba tubakatoote määratluse alla või 

artikli 2 punktis 33 esitatud suitsetatava 

tubaka alla. 

Or. en 

 

 


